
microRDS - RED DOT MICRO SIGHT no Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-GLOCK MOS-OPTICS READY-ML880520

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-GLOCK MOS-OPTICS READY-ML880520
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010454
Mfr. No.: 88070520
Color: Black
Make: Glock
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.18kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520668
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Sicherheitshinweise für das microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das microRDS RED DOT MICRO SIGHT entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine schnelle und präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Beste aus Ihrem neuen Visier herausholen und gleichzeitig sicher verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Visier nur auf kompatiblen Pistolen, die für das microRDSSystem ausgelegt sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Visier und der Montierung auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich der Verwendung von
RedDotVisieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das microRDS nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass das Visier nach der Installation korrekt justiert ist, um eine präzise Zielerfassung zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des Visier in der Nähe von anderen Personen, stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher
und verantwortungsvoll gehandhabt wird.
Bei Beschädigungen oder Fehlfunktionen des Produkts, verwenden Sie es nicht weiter und suchen Sie
Unterstützung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Entfernen Sie das vorhandene hintere Visier, indem Sie die Schrauben lösen.
Platzieren Sie das microRDS im DovetailSlot der Waffe.
Befestigen Sie das Visier mit den mitgelieferten Schrauben.

Justierung:
Justieren Sie das Visier gemäß der Bedienungsanleitung, um sicherzustellen, dass es korrekt
ausgerichtet ist.
Überprüfen Sie die Stabilität des Visier nach der Montage.

Nutzung

Schalten Sie das Visier ein, bevor Sie mit dem Zielen beginnen.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfeld klar und frei von Hindernissen ist.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Verwendung des microRDS vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass Batterien umweltgerecht entsorgt werden, indem Sie die entsprechenden
Sammelstellen nutzen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den jeweiligen Verkäufer oder
den Hersteller. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihre Sicherheit immer an erste Stelle zu
setzen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit erstellt wurden.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit Ihrem microRDS RED DOT
MICRO SIGHT zu gewährleisten.



microRDS RED DOT MICRO SIGHT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Mepro microRDS RED DOT MICRO SIGHT. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully and keep it for
future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a sighting device for firearms.
Always handle firearms and related accessories with care and follow all safety protocols.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the microRDS for any signs of wear or damage before each use.
If the product is damaged or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the microRDS.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when handling.
Do not attempt to modify the microRDS in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer.
Avoid using the sight in extreme weather conditions or environments that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure you have the necessary tools for installation.
Remove the existing rear sight from your Glock pistol.
Align the Mepro microRDS with the dovetail slot on the pistol.
Securely attach the quickdetach (QD) adaptor kit according to the manufacturer's instructions.
Check that the microRDS is firmly mounted and does not shift.

Usage

Turn on the microRDS and adjust the brightness settings to suit your environment.
Practice target acquisition with the microRDS in a safe and controlled environment.
Regularly check the zeroing of the sight to ensure accuracy.
If you need to remove the microRDS, do so carefully and store it in a secure location.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of electronic products and firearm accessories.
Do not dispose of the microRDS in household waste.
Consider recycling options for electronic components where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro microRDS, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Conclusion
We hope this safety instruction guide helps you use your Mepro microRDS RED DOT MICRO SIGHT effectively and
safely. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for your purchase and commitment
to responsible firearm use.





1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para microRDS
RED DOT MICRO SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Este producto ha sido diseñado para mejorar la precisión
de su pistola Glock de manera rápida y fácil. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones sobre el uso seguro, la instalación y la
eliminación del producto, así como información de contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el microRDS.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
No utilices el microRDS si está dañado o si no funciona correctamente.
Sigue siempre las normas de seguridad al manejar armas de fuego, incluyendo el uso de protección ocular y
auditiva.
Mantén el área de uso libre de distracciones y asegúrate de que no haya personas no autorizadas cerca.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de daño ocular si no se utiliza protección ocular adecuada.
Posibilidad de mal funcionamiento si el producto no se instala correctamente.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Siempre usa gafas de seguridad al utilizar el microRDS.
Asegúrate de que el adaptador de liberación rápida esté correctamente instalado antes de usar el
producto.
No intentes modificar el microRDS ni sus componentes.

Advertencias específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
No utilices el microRDS en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del microRDS:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier mira trasera existente de la pistola si es necesario.
Coloca el adaptador de liberación rápida (QD) en la ranura de miras traseras existente.
Asegúrate de que el adaptador esté bien ajustado y seguro.
Monta el microRDS en el adaptador y verifica que esté firme.

Uso del microRDS:

Enciende el microRDS y ajusta la luminosidad según sea necesario.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro y controlado.
Si necesitas retirar el microRDS, hazlo con cuidado y asegúrate de que la pistola esté descargada.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el microRDS, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el microRDS en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el microRDS, consulta el manual del usuario o visita el sitio web del fabricante. Si tienes
preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, no dudes en comunicarte con el servicio de
atención al cliente.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.
Disfruta de tu experiencia con el microRDS y mantente seguro.



1.  

2.  

Guida di Sicurezza per microRDS RED DOT MICRO
SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di mira e precisione. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti invitiamo a leggere attentamente questa
guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il microRDS per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta evidenti difetti o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il microRDS, assicurati che la tua pistola sia scarica.
Non puntare mai la pistola verso te stesso o verso altre persone durante l'installazione o l'uso.
Utilizza sempre occhiali di protezione durante le sessioni di tiro.
Non modificare il microRDS in alcun modo; qualsiasi modifica potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare malfunzionamenti o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi la slitta di mira posteriore esistente dalla tua pistola.
Monta il kit di adattatori a sgancio rapido (QD) seguendo le istruzioni fornite.
Assicurati che il microRDS sia saldamente fissato e che non ci siano giochi.
Controlla che il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ funzioni correttamente.

Uso:

Regola il microRDS per una visione ottimale prima di iniziare a sparare.
Utilizza il mirino rosso per acquisire rapidamente il bersaglio.
Se necessario, rimuovi il microRDS e utilizza il mirino autoilluminato come backup.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il microRDS nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi
elettronici.
Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area per i dispositivi ottici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, consulta il sito web del produttore o contatta il tuo rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Questa guida di sicurezza è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare il microRDS RED DOT MICRO SIGHT
in modo sicuro e responsabile. Segui queste istruzioni e goditi la tua esperienza di tiro!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu precyzyjnego i szybkiego celowania. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i zaleceniami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest zawsze w stanie bezpiecznym podczas montażu i demontażu celownika.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z celownika w warunkach słabego oświetlenia.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny.
Zidentyfikuj gniazdo tylnego celownika na pistolecie.
Zainstaluj adapter QD, upewniając się, że jest prawidłowo umocowany.
Zamontuj celownik Mepro microRDS na adapterze.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo ustawiony.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu celownika, dostosuj jego ustawienia do swoich potrzeb.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem dokładności.
W przypadku usunięcia celownika, upewnij się, że adapter jest nadal stabilny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zawsze sprawdzaj lokalne wytyczne dotyczące recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych w celu zapewnienia bezpieczeństwa sobie i innym
podczas korzystania z microRDS RED DOT MICRO SIGHT.
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microRDS RED DOT MICRO SIGHT Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa microRDS RED DOT MICRO SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas auttaa sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä muuta tai muokkaa tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävä valaistus.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista microRDS punapiste optiikka pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä optiikka pistoolin takatähtäimen uraan käyttämällä mukana tulevaa QDsovituspakettia.
Tarkista, että optiikka on tiukasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö

Käynnistä optiikka ja säädä punapiste tarvittaessa.
Suuntaa ase turvallisesti ja varmista, että ympärillä ei ole esteitä tai ihmisiä.
Käytä optiikkaa ainoastaan harjoitus tai kilpailutilanteissa, joissa se on sallittua.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeet turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai etsiä tietoa valmistajan verkkosivuilta. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai palautusilmoitukset.

Yhteenveto
microRDS RED DOT MICRO SIGHT on innovatiivinen tuote, joka parantaa tarkkuuttasi. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Introduktion
Tack för att du har valt microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Denna produkt är designad för att förbättra din
precision och snabbhet vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Se till att vapnet är i säkert skick innan du fäster microRDS.
Undvik att rikta produkten mot personer eller djur.
Kontrollera att rödpunktssiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om du är osäker på dess funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är avstängt och att magasinet är borttaget.
Montering:

Ta bort det befintliga bakre siktesfästet på din Glock.
Fäst microRDSadaptern på det befintliga fästet enligt instruktionerna i manualen.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt på plats.

Justering:
Justera siktesinställningarna för att säkerställa korrekt inriktning.
Testa rödpunktssiktet för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Användning

Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Kontrollera att rödpunktssiktet är korrekt justerat innan skytte.
Använd produkten endast under kontrollerade och säkra förhållanden.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av microRDS RED
DOT MICRO SIGHT.
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Návod k bezpečnému použití microRDS RED DOT
MICRO SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Tento optický zaměřovač byl navržen pro
zlepšení přesnosti a rychlosti zaměření na cíl. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečné používání produktu,
prosíme, přečtěte si tento návod a dodržujte všechny uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v tomto manuálu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se použití optických zaměřovačů a
střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte produkt a jeho upevnění na pistoli, abyste zajistili bezpečné používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete vystřelit.
Při montáži a demontáži produktu postupujte opatrně a dodržujte pokyny.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nezbytné.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a suchá.

Instalace

Upevněte rychloupínací adaptér (QD) na drážkování zadního mířidla pistole podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je adaptér pevně uchycen a nehybný.
Nasaďte microRDS na adaptér a ujistěte se, že je správně zajištěn.

Použití

Před použitím zaměřovače proveďte kontrolu zaměření a proveďte potřebné úpravy.
Používejte zaměřovač v souladu s pokyny a doporučeními výrobce.

Údržba

Pravidelně kontrolujte zaměřovač a jeho upevnění.
Čistěte optiku jemným hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.
Pokud dojde k poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje elektronické součásti.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro veškeré dotazy a další podporu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, jako je model a sériové číslo.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho microRDS RED
DOT MICRO SIGHT.


